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       Safety information
       -Important information   -Please read closely and carefully   -Save this information     

The furniture must be anchored to the wall 
to prevent it from tipping over. Improper installation or failure to use wall fasteners can prevent the item from functioning properly and may 
cause damage and/or severe injury. Wall fasteners are not included because of the large variety of walls and wall materials. Please ask a 

You are responsible for anchoring the items to the wall and for the 
 

The small parts can be  
swallowed and therefore pose a choking hazard. Failure to follow handling, operation or assembly instructions, exchanging components, 

 
GERMANIA accepts no liability for personal or material damage due to improper installation or failure to properly anchor the item to the wall. 
We assume no liability as manufacturer for excessive loads placed on a unit by individuals, playing children or other causes.

GB

       Sicherheitshinweise
      -Wichtige Information  -Sorgfältig und aufmerksam lesen   -Diese Information aufbewahren
WICHTIG. Der Aufbau des Möbels muss zwingend nach Aufbauanleitung und durch eine fachkundige Person erfolgen. Sämtliche  
Elektro- und Sanitärinstallationen sind ausschließlich von autorisiertem Fachpersonal durchzuführen.Um zu verhindern, dass ein Möbel 
umkippt, muss es fest an der Wand verankert werden. Eine fehlerhafte Montage bzw. fehlende Wandbefestigung kann zu  
Funktionsbeeinträchtigungen, Beschädigungen und/oder schweren Verletzungen führen. Wegen der großen Vielfalt an Wänden und  
Wandmaterialien haben wir kein Befestigungsmaterial beigelegt. Bitte erkundigen Sie sich im Fachhandel nach geeignetem  
Befestigungsmaterial entsprechend Ihren baulichen Gegebenheiten. Sie sind für die Befestigung am Mauerwerk und den dort eingesetzten 
Materialien selbst verantwortlich. Halten Sie die in der Montageanleitung angegebenen maximalen Gewichtsangaben ein. Beschlagbeutel, 
Beschlagteile und Verpackungsmaterial sind von Säuglingen und Kindern fernzuhalten, da verschluckbare Kleinteile enthalten sind und 
Erstickungsgefahr droht. Werden Bedienungs-, Betriebs- oder Montageanweisungen nicht befolgt, Bauteile ausgewechselt, Änderungen an 
den Produkten vorgenommen oder Verbrauchsmaterialien verwendet, die nicht den Originalteilen entsprechen, so entfallen jegliche  
Haftungsansprüche und Gewährleistung. GERMANIA haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die auf eine unsachgemäße Montage 
bzw. nicht erfolgte Wandbefestigung zurückzuführen sind. Bei Überlastungen, die durch Menschen, spielende Kinder oder sonstige  
Einwirkungen entstehen, übernehmen wir als Hersteller keine Haftung.
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        Advertencias de seguridad 
       -Información importante -Leer detenidamente y con atención -Conservar esta información       

empleados para ello. Observe los límites de peso máximo indicados en las instrucciones de montaje. Mantenga las bolsas de herrajes, 
los herrajes y el material de embalaje alejados de bebés y niños, ya que contienen piezas pequeñas que pueden ser ingeridas y provocar 

emplear consumibles que no se correspondan con las piezas originales, quedarán extinguidos todos los derechos de garantía y de  

mueble a la pared. No asumimos ninguna responsabilidad como fabricante en caso de sobrecargas causadas por personas, niños jugando 
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       Indicações de segurança
       -Informação importante -Ler cuidadosa e atentamente -Guardar esta informação       
IMPORTANTE. O móvel tem de ser obrigatoriamente montado segundo as instruções de montagem e por um técnico  
especializado. Todas as instalações elétricas e sanitárias deverão ser efetuadas exclusivamente por pessoal técnico autorizado.

 
parede pode prejudicar a funcionalidade, provocar danos e/ou ferimentos graves. Devido à grande variedade de paredes e  

 
 

respetivos materiais aplicados são da sua responsabilidade. Respeite as indicações de peso máximo referidas no manual de montagem. 
Os sacos de acessórios, as ferragens e o material de embalagem devem ser mantidos fora do alcance de bebés e crianças, visto  

 
incumprimento das instruções de utilização, de operação ou de montagem, em caso de substituição de componentes, alterações nos 
produtos ou utilização de materiais de consumo que não correspondam às peças originais. Neste caso, será também anulado o direito 
à garantia. A GERMANIA não se responsabiliza por danos físicos ou materiais causados por uma montagem incorreta ou por falha na 

PT

       Veiligheidsaanwijzingen
       -Belangrijke informatie  -Grondig en zorgvuldig lezen -Deze informatie goed bewaren      
BELANGRIJK. Het meubel moet door een vakman worden opgebouwd aan de hand van de montagehandleiding. Alle elektrische en  
sanitaire installaties mogen uitsluitend door bevoegd personeel worden uitgevoerd.Om te voorkomen dat een meubel omvalt, moet het 
stevig aan de muur worden verankerd. Een foutieve installatie of ontbrekende muurmontage kan leiden tot functionele beperkingen, schade 
en/of ernstig letsel. Vanwege de grote verscheidenheid aan muren en wandmaterialen werd geen montagemateriaal meegeleverd. Neem 
contact op met uw vakhandel voor de juiste bevestigingsmaterialen in overeenstemming met de bouwomstandigheden. U bent zelf  
verantwoordelijk voor de muurbevestiging en voor de materialen die hiervoor worden gebruikt. Houd u aan het maximumgewicht zoals 
aangegeven in de montagehandleiding. Zakjes met bevestigingmateriaal, montageonderdelen, hang- en sluitwerk en verpakkingsmateriaal  
moeten uit de buurt van baby‘s en kinderen worden gehouden. De kleine onderdelen kunnen gevaar voor verstikking vormen. Als de  
bedienings, gebruiks- of montageaanwijzingen niet worden opgevolgd, onderdelen worden vervangen, producten worden gewijzigd of  
verbruiksartikelen worden gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt elke vorm van aansprakelijkheid en  
garantie. GERMANIA is niet aansprakelijk voor persoonlijk letsel of schade aan eigendommen als gevolg van onjuiste installatie of het niet  
monteren aan de muur. Bij overbelasting veroorzaakt door personen, spelende kinderen of door andere middelen, aanvaarden wij als  
fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.
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       Sikkerhedsinformationer
        -Vigtige informationer    -Læs vejledningen omhyggeligt igennem     -Opbevar disse informationer til senere brug
VIGTIGT. Samlingen af møblet skal ske ved at følge monteringsvejledningen og må kun foretages af en fagkyndig person.  
Al arbejde på elektriske og sanitære installationer må kun udføres af autoriserede fagfolk.
For at forhindre, at møblet vælter, skal det fastgøres til væggen. En forkert montering eller utilstrækkelig fastgørelse til væggen kan 

vedlægge befæstelsesmateriale. 

DK
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       Indicazioni relative alla sicurezza
       -Avvertenze importanti  -Conservare le presenti indicazioni  -Leggere attentamente     
IMPORTANTE. Il montaggio del mobile deve essere eseguito obbligatoriamente da una persona competente e in base alle  

 
 

provocare malfunzionamenti, danni e/o gravi lesioni. Data l’esistenza di numerosi tipi di pareti e di materiali con cui queste sono  
 

 

prodotto o l’utilizzo di materiali di consumo non corrispondenti agli originali comportano la cessazione di qualsiasi garanzia e  
 

parete. L’azienda produttrice non risponde di danni derivanti da eventuali sovraccarichi causati da persone, bambini che giocano o 
altri fattori.

IT

-colezione di secco  
(Verifica le disposizioni del 
tuo Comune

-collezione di carta   
(Verifica le disposizioni del 
tuo Comune

-collezione di plastica   
(Verifica le disposizioni del 
tuo Comune

-collezione di plastica   
(Verifica le disposizioni del 
tuo Comune

https://www.mygermania.com/de/
verpackungskennzeichnung-italien.html

       Consignes de sécurité
      -Informations importantes -A lire avec attention -Conserver ces informations   
IMPORTANT. Le montage du meuble doit impérativement être réalisé selon les instructions de montage par une personne  
compétente. Toutes les installations électriques et sanitaires doivent exclusivement être réalisées par du personnel spécialisé  

euillez vous informer dans un magasin spécialisé du 

utilisé pour cela. Conformez-vous aux limites de poids indiquées dans les instructions de montage. Les sacs de pièces de montage, les 
ferrures et les matériaux d‘emballage doivent être tenu éloignés des bébés et des enfants car ils contiennent des petites pièces pouvant 

pas aux pièces d’origine, tous les droits en matière de responsabilité et de garantie sont supprimés. GERMANIA n‘est pas responsable 

par des personnes, des enfants qui jouent ou d‘autres causes, nous n‘assumons aucune responsabilité en tant que fabricant.

FR

Du bedes henvende dig hos en fagforhandler for at få oplyst, hvilket  
befæstelsesmateriale der egner sig til netop din væg. Du er selv ansvarlig for fastgørelsen til væggen og for de materialer, der  
anvendes til formålet. Husk at overholde de maksimale vægtangivelser, der fremgår af monteringsvejledningen. For at undgå faren 
for kvælning, som opstår ved at sluge de medfølgende små dele, skal poserne til beslagene, selve beslagdelene samt  
emballagen opbevares utilgængeligt for spædbørn og andre børn.Hvis bruger-, drifts- eller monteringsvejledningerne ikke  

svarer til de originale dele, bortfalder ethvert krav om erstatningsansvar samt enhver garantiforpligtelse. GERMANIA hæfter ikke for 
skader på personer eller ting, som skyldes en ukorrekt montering eller manglende fastgørelse til væggen. Vi som producent  
påtager os ikke ansvaret for overbelastninger, der forårsages af mennesker, legende børn eller skyldes andre påvirkninger.

       Säkerhetsanvisningar
      -Viktig information  -Läs noga och uppmärksamt -Spara denna information       
VIKTIGT. Möbeln måste monteras enligt monteringsanvisningen och av en yrkeskunnig person. Samtliga el- och  
sanitetsinstallationer får endast genomföras av auktoriserad fackpersonal.För att förhindra att en möbel ramlar måste den  
förankras stadigt i väggen. Felaktigt montage eller felaktigt fäste i väggen kan medföra funktionsbrister, sakskador och/eller svåra 
kroppsskador. På grund av den stora mängden olika väggar och väggmaterial så medföljer inget fästmaterial. Var god  
fråga i fackhandeln efter lämpligt fästmaterial för era byggnadsförhållanden. Ni ansvarar själva för fastsättning i vägg och för de material 
som används för detta. Håll er till den maximala vikt som anges i monteringsanvisningen. Beslagspåse, beslag och förpackningsmaterial 
ska hållas borta från spädbarn och barn, eftersom sväljbara delar ingår och kvävningsrisk föreligger.Om skötsel-, drift- eller  
monteringsanvisningarna inte följs, om delar byts ut, produkten ändras eller förbrukningsmaterial som inte motsvarar originaldelarna 
används, så bortfaller allt ansvar och all garanti. GERMANIA har inget ansvar för person- eller sakskador orsakade av icke fackmässigt 
montage eller avsaknad av väggfäste. För överbelastning orsakad av människor, lekande barn eller annan påverkan har vi som tillverkare 
inget ansvar.

SE

       Turvallisuusohjeet
       -Tärkeää tietoa    -Tutustu huolellisesti näihin ohjeisiin  -Säilytä nämä ohjeet huolellisesti      
TÄRKEÄÄ. Huonekalun saa koota vain ammattitaitoinen henkilö, ja kokoamisessa on noudatettava  
kokoamisohjeita. Kaikki sähkö- ja saniteettilaitteiden asennukset saa suorittaa vain valtuutettu alan ammattilainen. Jotta huonekalu ei 
pääse kaatumaan, täytyy se kiinnittää hyvin seinään. Vääränlainen asennus tai puuttuva seinäkiinnitys voi aiheuttaa toimintahäiriöitä, 
vaurioita ja/tai vaikeita loukkaantumisia. Koska seinät ja seinämateriaalit poikkeavat huomattavasti toisistaan, emme toimita  
kiinnitystarvikkeita tuotteen mukana. Alan erikoisliikkeistä saat tietoa juuri sinun tarpeisiin sopivista kiinnitystarvikkeista. Asiakas on 
vastuussa seinäkiinnityksestä ja kiinnityksessä käytettävästä materiaalista. Huomioi asennusohjeessa annetut painotiedot, ja pidä niistä 
tarkasti kiinni. 

FI
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       Öryggisábendingar
       -Mikilvægar upplýsingar -Lesið þetta vandlega og af athygli  -Geymið upplýsingarnar 
MIKILVÆGT. Fagmenntaður maður skal setja húsgagnið saman og þarf hann nauðsynlega að fara að leiðbeiningunum. Uppsetningu og 
lagnir fyrir raf- og hreinlætisbúnað má eingöngu löggiltur fagmaður annast. Festa þarf húsgagnið tryggilega við vegg til að koma í veg fyrir 

eða alvarlegs líkamstjóns. Vegna þess hve veggir geta verið margvíslegir og úr ólíkum efnum látum við engar festingar fylgja. Leitið  
endilega ráða í sérverslunum varðandi hentugar festingar miðað við aðstæður. Þið berið sjálf ábyrgð á tengingu við múr og þeim  

undan festingum, festingar og umbúðaefni þar sem ungbörn og börn ná ekki til því þar eru smáhlutir sem geta valdið köfnunarhættu ef 
þeir eru gleyptir. Ef ekki er farið að leiðbeiningum um notkun, vinnslu eða samsetningu, skipt er um hluti, vörum breytt eða ef notuð eru 

 ber hvorki ábyrgð á 
líkams- né eignatjóni sem rekja má til rangrar samsetningar eða til ónógrar festingar við vegg. Við sem framleiðandi berum ekki ábyrgð á 
ofálagi sem hlýst af fólki, börnum að leik eða öðrum utanaðkomandi áhrifum.

IS

       Ohutusjuhised 
       -Tähtis teave   -Lugege hoolikalt ja tähelepanelikult  -Hoidke see teave alles
TÄHTIS. Mööbli kokkupanek peab kindlasti toimuma montaažijuhendi järgi ning asjatundliku isiku poolt. Kõiki elektri- ja  
sanitaarinstallatsioone peavad eranditult teostama volitatud spetsialistid. Mööbli ümberkukkumise vältimiseks tuleb see jäigalt  
seina külge kinnitada. Vale montaaž või seinakinnituse puudumine võib kaasa tuua talitlushäireid, kahjustusi ja/või raskeid  
kehavigastusi. Seinte ja seinamaterjalide arvukusest tulenevalt ei pannud me kaasa kinnitusvahendeid. Küsige oma ehitustlike  
tingimustega sobivate kinnitusvahendite osas nõu spetsialiseeritud kauplusest. Te olete ise vastutav müüritise külge kinnitamise ja  
selleks kasutatud materjalide osas. Järgige montaažijuhendis toodud maksimaalse kaalu andmeid. Hoidke kinnitusvahendite kotid,  
kinnitusvahendid ja pakkematerjal imikutele ja lastele kättesaamatus kohas, sest need sisaldavad allaneelatavaid väikedetaile ning on 
lämbumisoht. Kasutus-, käitus- ja montaažijuhiste eiramisel, koostisosade väljavahetamisel, toodete juures muutuste teostamisel või 
originaalosadele mittevastavate käitusmaterjalide kasutamisel kaotavad igasugused tootja suhtes esitatavad vastutusnõuded ja garantii 
oma kehtivuse. GERMANIA ei vastuta inimeste vigastuste või materiaalsete kahjude korral, mis tulenevad asjatundmatust montaažist 
või seinakinnituse puudumisest. Meie kui tootja ei vastuta ülekoormuste puhul, mis on põhjustatud inimeste, mängivate laste või muude 
mõjutegurite toimel.

EE

       Saugumo taisyklės
       -Svarbi informacija -Atidžiai viską perskaitykite  -Išsaugokite šią informaciją       
SVARBU: baldus privalo surinkti specialistas ir tik pagal surinkimo instrukciją. Bet kokią elektros ir santechninę įrangą turi sumontuoti tik 
įgalioti specialistai.Kad baldai neapvirstų, jie turi būti gerai pritvirtinti prie sienos. Netinkamai surinkus ir / arba nepritvirtinus prie sienos, 
gali pablogėti funkcinė baldo paskirtis, baldas gali būti apgadintas bei galima sunkiai susižaloti. Dėl sienų ir sienų medžiagų įvairovės 
pritvirtinimo medžiagų komplektacijoje nėra. Konkrečiai statybinei konstrukcijai skirtų pritvirtinimo medžiagų teiraukitės specializuotose 
parduotuvėse. Už baldo pritvirtinimą prie mūro ir jo pritvirtinimui naudojamas medžiagas atsakote Jūs patys. Vadovaukitės surinkimo 
instrukcijoje nurodyta informacija apie didžiausią svorį. Maišelius nuo furnitūros, furnitūrą ir pakavimo medžiagas apsaugokite nuo kūdikių 
ir vaikų, nes jose yra smulkių detalių, kurias galima praryti arba jomis užspringti.Neprisiimame jokios teisinės atsakomybės ir garantijos 
tais atvejais, kai nesilaikoma naudojimo ir surinkimo instrukcijų, pakeičiamos sudedamosios gaminio dalys arba pats gaminys arba yra 
naudojamos originalių medžiagų neatitinkančios eksploatacinės medžiagos. GERMANIA neatsako už asmeniui ar turtui padarytą žalą, 
atsiradusią gaminį netinkamai surinkus arba nepritvirtinus jo prie sienos. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už baldų perkrovą, 
daromą žmonių, žaidžiančių vaikų ar dėl kitokio poveikio.
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       Drošības norādījumi
       -Svarīga informācija  -Izlasiet rūpīgi un uzmanīgi! -Saglabājiet šo informāciju!     
SVARĪGI. Mēbeles drīkst salikt tikai speciālisti, ievērojot montāžas instrukcijas norādījumus. Visu elektrisko un sanitāro ierīču  
pieslēgšanu drīkst veikt tikai pilnvaroti speciālisti.Lai novērstu mēbeļu apgāšanos, tās ir stingri jāpiestiprina pie sienas. Ja mēbeles netiek 
montētas pareizi vai netiek piestiprinātas pie sienas, var negatīvi ietekmēt to funkcijas, izraisīt bojājumus un/vai smagus savainojumus. 
Tā kā sienas un to materiāli ir dažādi, komplektācijā nav iekļauti stiprinājuma materiāli. Saviem būves apstākļiem piemērotus stiprinājuma 
materiālus, lūdzu, meklējiet būvmateriālu veikalā. Jūs pats esat atbildīgs par piestiprināšanu pie mūra sienas un izmantotajiem  
materiāliem. Ievērojiet montāžas instrukcijā norādītos maksimālā svara ierobežojumus. Neļaujiet zīdaiņiem un bērniem piekļūt  
stiprinājuma materiālu maisiņiem, stiprinājumiem un iepakojumu materiāliem, jo tie satur sīkas detaļas un pastāv nosmakšanas  
risks. Jebkāda veida atbildība vai garantija vairs nav spēkā, ja netiek ievērotas lietošanas, ekspluatācijas vai montāžas instrukcijas, tiek 
nomainītas detaļas, veiktas produkta izmaiņas vai izmantoti materiāli, kas neatbilst oriģinālajām detaļām.. Uzņēmums “GERMANIA” 
neuzņemas atbildību par kaitējumu īpašumam vai miesas bojājumiem, kas radušies nelietpratīgas montāžas dēļ vai, nepiestiprinot  
mēbeles pie sienas. Ražotājs neuzņemas atbildību par pārslodzi, kas radusies cilvēku darbību, bērnu spēļu vai cita veida iedarbības dēļ.
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       Emniyet uyarıları
       -Önemli bilgiler -Özenle ve dikkatle okuyunuz -Bu bilgileri saklayınız      
ÖNEMLİ. Mobilyanın kurulumu mutlaka kurulum talimatlarına uygun ve uzman kişi tarafından gerçekleştirilmelidir. Bütün elektrik  
ve sıhhi tesisat kurulumları sadece yetkili uzman personel tarafından gerçekleştirilmelidir. Bir mobilyanın devrilmesini önlemek için, sabit 
bir şekilde duvara tutturulmalıdır. Hatalı montaj veya duvara hatalı bir şekilde tutturulması, işlevinde sorunlara, hasara ve/veya ağır  

 
malzemesi gönderilmemiştir. Lütfen, yapınızın özelliklerine uygun tespit malzemesi konusunda yetkili satıcınıza danışınız. Duvara tespit 
ve tespit işleminde kullanılacak malzemeler konusunda sorumluluk size aittir. Montaj talimatlarında belirtilen maksimum ağırlık verilerine 
uyunuz. Bağlantı parçalarının torbaları, bağlantı parçaları ve ambalaj malzemeleri, yutulabilecek küçük parçalar içerdiğinden ve boğulma 
tehlikesi yaratacağından dolayı, bebeklerin ve çocukların erişemeyeceği yerde tutulmalıdır. Kullanma, işletme veya montaj talimatlarına 
uyulmadığı, parçalar başka parçalarla değiştirildiği, ürünler üzerinde değişiklik yapıldığı veya orijinal olmayan sarf malzemeleri kullanıldığı 
takdirde, üreticinin her türlü sorumluluğu ve garantisi geçerliliğini kaybeder. 

TR

Tuotteen osia, niiden pusseja sekä pakkausmateriaalia ei saa antaa vauvoille tai lapsille, koska ne sisältävät helposti nieltäviä pieniä 
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Jos hoito-, käyttö- tai asennusohjeita ei noudateta tai jos rakennusosia vaihdetaan,  
tuotteeseen tehdään muutoksia tai tuotteessa käytetään materiaalia, joka ei vastaa alkuperäisen tuotteen varaosia, kaikki takuut ja 
vastuu raukeavat. GERMANIA ei vastaa henkilö- tai esinevahingoista, jotka johtuvat asiattomasta asennuksesta tai siitä, että tuotetta 
ei kiinnitetty seinään. Valmistajan vastuu raukeaa myös, jos esim. henkilöt, leikkivät lapset tai jokin muu syy ovat kuormittaneet tuotetta 
liikaa.
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       Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
       -Ważne informacje  -Przeczytać starannie i uważnie    -Zachować niniejsze informacje      
WAŻNE. Montażu mebla powinien bezwzględnie dokonać specjalista na podstawie instrukcji montażu. Wszystkie instalacje elektryczne i 
sanitarne powinien wykonać wyłącznie autoryzowany personel specjalistyczny. Aby zapobiec przewróceniu się mebla, należy go  
przymocować do ściany. Nieprawidłowy montaż lub brak mocowania do ściany może skutkować nieprawidłowym działaniem,  
uszkodzeniami i/lub ciężkimi obrażeniami. Z powodu dużej różnorodności ścian i materiałów ściennych do produktu nie dołączono  
materiałów mocujących. Prosimy o zasięgnięcie informacji w sklepie specjalistycznym w zakresie odpowiednich materiałów mocujących 
zgodnie z danym rozwiązaniem budowlanym w miejscu montażu. Kupujący jest odpowiedzialny za mocowanie w ścianie i użyte do tego 
celu materiały. Należy przestrzegać maksymalnych wymogów w zakresie ciężaru podanych w instrukcji montażu. Woreczki po okuciach, 
elementy okuć i elementy opakowaniowe należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ zawierają one drobne części i 
zachodzi ryzyko ich połknięcia i zadławienia się.W razie nieprzestrzegania instrukcji obsługi, eksploatacji lub montażu, zamiany  
elementów na inne, dokonywania zmian w produkcie lub użycia materiałów eksploatacyjnych, które nie odpowiadają częściom orygi-
nalnym, nie przysługują żadne roszczenia z tytułu odpowiedzialności i rękojmi. GERMANIA nie ponosi odpowiedzialności za szkody na 
osobie lub szkody materialne wynikające z nieprawidłowego montażu lub niedokonania mocowania w ścianie. W razie przeciążeń spow-
odowanych przez ludzi, bawiące się dzieci lub inne czynniki producent nie ponosi odpowiedzialności.

PL

       Bezpečnostní pokyny
      -Důležité informace -Čtěte prosím pečlivě a pozorně    -Tyto informace si uchovejte     

eškeré elektrické a  
sanitární instalace smí provádět pouze autorizovaný, odborně způsobilý personál. Aby se zamezilo převrácení nábytku, musí být  
pevně ukotven ke stěně. Chybná montáž, příp. neprovedené upevnění ke stěně může vést k funkčnímu znehodnocení, poškození a/
nebo k těžkým poraněním. Vzhledem k velké rozmanitosti zdí a materiálů stěn jsme nepřiložili žádné montážní prvky pro upevnění. 
Informujte se prosím u odborného prodejce o vhodném materiálu na upevnění podle Vašich stavebních podmínek. Za upevnění na zeď 
a za použité materiály nesete odpovědnost Vy sami. Dodržujte maximální údaje o hmotnosti uvedené v montážním návodu. Sáček s  
kováním, díly kování a obalový materiál musí být uschovány mimo dosah kojenců a dětí, protože obsahují drobné díly a při spolknutí 
hrozí nebezpečí udušení. Nebude-li respektován návod na obsluhu, provoz či montáž nebo budou-li vyměněny stavební díly, či  
provedeny změny na produktech nebo spotřebních materiálech, které neodpovídají originálním dílům, potom odpadají jakékoli nároky 
na záruku či odpovědnost za vady. GERMANIA nenese žádnou odpovědnost za zranění osob či poškození majetku v důsledku  
nesprávné montáže, příp. neprovedeného upevnění ke stěně. Při přetížení, způsobeném lidmi, hrajícími si dětmi nebo jinými vlivy, 
nepřebíráme jako výrobce rovněž žádnou odpovědnost.

CZ

       Bezpečnostné pokyny
       -Dôležitá informácia -Návod si dôkladne a pozorne prečítajte -Túto informáciu uschovajte          
DOLEŽITÉ. Montáž nábytku musí robiť odborník presne podľa návodu na montáž. Všetky sanitné a elektroinštalácie smie vykonávať len 
autorizovaný odborný personál. Aby sa zabránilo prevráteniu nábytku, musí byť tento pevne ukotvený na stene. Nesprávna montáž príp. 
chýbajúce upevnenie na stene môže viesť k poruchám funkčnosti, poškodeniu a/alebo k ťažkým zraneniam. Kvôli veľkej rozmanitosti  
druhov stien a materiálov sme nepriložili upevňovací materiál. Ohľadom vhodného upevňovacieho materiálu podľa Vašej stavebnej  
situácie sa informujte prosím v špecializovaných obchodoch. Vy sám ste zodpovedný za upevnenie na stene a za použité materiály.  
Dodržiavajte hodnoty maximálnej hmotnosti uvedené v návode na montáž. Vrecko s kovaním, časti kovania a baliaci materiál  
uschovávajte mimo dosahu dojčiat a detí, pretože obsahujú malé diely, ktoré sa dajú prehltnúť a hrozí nebezpečenstvo udusenia. Ak  
nedodržíte návod na obsluhu, prevádzku a montáž, ak vymeníte stavebné diely, vykonáte zmeny na produktoch alebo použijete  
spotrebné materiály, ktoré nezodpovedajú originálnym dielom, zanikajú akékoľvek nároky na poskytnutie záruky. Spoločnosť  
GERMANIA neručí za zranenia osôb a vecné škody, ktoré vzniknú následkom nesprávnej montáže príp. chýbajúceho upevnenia na  
stene. Za preťaženia, ktoré spôsobia ľudia, hrajúce sa deti alebo iné vplyvy, nepreberáme ako výrobca žiadnu zodpovednosť.

SK

GERMANIA, usule aykırı montajdan veya duvara tespit gereğine uyulmamasından kaynaklanacak yaralanmalardan veya maddi  
, oyun oynayan çocuklar veya başka etkilerden kaynaklanacak aşırı 

yüklenmelerden dolayı sorumluluk kabul etmemektedir.

       Napomene o sigurnosti
       -Važne informacije  -Pažljivo i pozorno pročitati  -Pohranite ove informacije
VAŽNO. Montažu namještaja obavezno mora obaviti stručna osoba prema uputama za montažu. Sve  
električne i sanitarne instalacije mora izvoditi isključivo ovlašteno stručno osoblje. Kako bi se spriječilo prevrtanje namještaja, mora 
biti čvrsto usidreno na zid. Neispravna montaža odnosno neispravno pričvršćivanje na zid može dovesti do smanjenja funkcionalnosti, 
oštećenja i/ili teških ozljeda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priložili materijal za pričvršćivanje. Raspitajte se u 
specijaliziranim trgovinama o prikladnom materijalu za pričvršćivanje u skladu s vašim građevinskim okolnostima. Sami ste odgovorni za 
pričvršćivanje na zid i tamo ugrađene materijale. Pridržavajte se najviših vrijednosti težine naznačenih u uputama za montažu. Vrećica s 
okovima, dijelovi za okivanje i materijal za pakiranje moraju se držati podalje od dojenčadi i djece jer sadrže male dijelove koje je moguće 
progutati te prijeti opasnost od gušenja. Ako se ne pridržavate uputa za korištenje, rad i montažu, zamijenite građevne elemente te  
izvršite izmjene na proizvodima ili potrošnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim dijelovima, sva jamstvena prava i jamstvo pres 
taju. GERMANIA ne jamči za štetu na osobama ili materijalnu štetu prouzrokovanu nestručnom montažom odnosno nepričvršćivanjem na 
zid. U slučaju preopterećenja koje nastane zbog ljudi, djece za vrijeme igre ili ostalih utjecaja, GERMANIA kao proizvođač ne preuzima 
nikakvu odgovornost.

HR

       Avviżi għas-Sigurtà 
       -Informazzjoni importanti   -Aqra bir-reqqa u b‘attenzjoni -Jekk jogħġbok erfa‘ din l-informazzjoni 
IMPORTANTI. L-għamara għandha tiġi assemblata esklussivament skont l-istruzzjonijiet għall-assemblaġġ u minn persuna esperta  

 
 

minn trabi u tfal għaliex għandhom partijiet żgħar li jistgħu jinbelgħu u joħolqu riskju ta‘ fgar. In-nuqqas ta‘ osservanza tal-istruzzjonijiet 

mal-partijiet oriġinali, dan kollu jannulla kull responsabbiltà u garanzija. GERMANIA ma tassumi ebda responsabbiltà għal korrimenti jew 
 

MT
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      ʀʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 
       -ɺʘʞʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ       -ɼʘ ʩʝ ʧʨʦʯʝʪʝ ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʠ ʧʦʜʨʦʙʥʦ     -ʊʘʟʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘ      
ɺɸɾʅʆ. ʄʦʥʪʘʞʘ ʥʘ ʪʘʟʠ ʤʝʙʝʣ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʠ ʟʘʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ ʩʧʦʨʝʜ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ ʠ ʦʪ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ. 
ɺʩʠʯʢʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʠ ɺʠʂ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʲʣʥʷʚʘʪ ʩʘʤʦ ʦʪ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥ ʧʝʨʩʦʥʘʣ.ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ 
ʧʨʝʦʙʨʲʱʘʥʝʪʦ ʠʤ, ʤʝʙʝʣʠʪʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʢʨʝʧʷʪ ʟʘ ʩʪʝʥʘʪʘ. ɽʜʠʥ ʛʨʝʰʝʥ ʤʦʥʪʘʞ ʠʣʠ ʛʨʝʰʥʦ ʟʘʢʨʝʧʚʘʥʝ ʟʘ ʩʪʝʥʘʪʘ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʥʘʨʫʰʝʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ, ʧʦʚʨʝʜʘ ʠ/ʠʣʠ ʜʦ ʪʝʞʢʠ ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʠʷ. ʇʦʨʘʜʠ ʛʦʣʷʤʦʪʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʥʘ ʩʪʝʥʠ ʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʟʘ ʠʟʛʨʘʞʜʘʥʝ ʥʘ ʩʪʝʥʠ ʥʝ ʩʤʝ ʧʨʠʣʦʞʠʣʠ ʢʨʝʧʝʞʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ. ʀʥʬʦʨʤʠʨʘʡʪʝ ʩʝ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʘʥʠʪʝ ʤʘʛʘʟʠʥʠ, 
ʢʦʠ ʢʨʝʧʝʞʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʥʘ ɺʘʰʠʪʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʠ ʦʩʦʙʝʥʦʩʪʠ. ɺʠʝ ʩʘʤʠ ʥʦʩʠʪʝ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪʪʘ ʟʘ ʟʘʢʨʝʧʚʘʥʝʪʦ 
ʢʲʤ ʩʪʝʥʠʪʝ ʠ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ. ʉʧʘʟʚʘʡʪʝ ʧʦʩʦʯʝʥʦʪʦ ʚ ʈʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦ ʪʝʛʣʦ.ʏʘʥʪʘʪʘ ʩ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ, ʢʨʝʧʝʞʥʠʪʝ ʝʣʝʤʝʥʪʠ ʠ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʥʘ ʤʝʩʪʘ, ʥʝʜʦʩʪʲʧʥʠ ʟʘ ʙʝʙʝʪʘ ʠ ʤʘʣʢʠ 
ʜʝʮʘ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʩʲʜʲʨʞʘʪ ʜʨʝʙʥʠ ʯʘʩʪʠ, ʢʦʠʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʛʣʲʪʥʘʪ, ʠ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʦʪ ʟʘʜʫʰʘʚʘʥʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʯʝ ʥʝ ʩʝ 
ʩʧʘʟʚʘʪ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ, ʨʘʙʦʪʘ ʠ ʤʦʥʪʘʞ, ʠʣʠ ʩʝ ʟʘʤʝʥʷʪ ʜʝʪʘʡʣʠ, ʧʨʦʤʝʥʷʪ ʩʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʪʝ, ʠʣʠ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ 
ʢʦʥʩʫʤʘʪʠʚʠ, ʢʦʠʪʦ ʥʝ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʥʘ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠʪʝ ʯʘʩʪʠ, ʪʦʛʘʚʘ ʦʪʧʘʜʘ ʚʩʷʢʘʢʚʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʠ ʛʘʨʘʥʮʠʷ. GERMANIA ʥʝ 
ʥʦʩʠ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʥʠ ʠ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʥʠ ʱʝʪʠ, ʧʨʠʯʠʥʝʥʠ ʦʪ ʥʝʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʝʥ ʤʦʥʪʘʞ ʠʣʠ ʥʝʠʟʧʲʣʥʝʥʦ ʟʘʢʨʝʧʚʘʥʝ 
ʟʘ ʩʪʝʥʘ. ʇʨʠ ʩʚʨʲʭʜʦʧʫʩʪʠʤʦ ʥʘʪʦʚʘʨʚʘʥʝ ʦʪ ʭʦʨʘ, ʠʛʨʘʝʱʠ ʜʝʮʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʚʲʟʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʥʠʝ  ʢʘʪʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣ ʥʝ ʧʦʝʤʘʤʝ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ.

BG

       Varnostna navodila
        -Pomembne informacije -Preberite skrbno in pozorno -Shranite te informacije         
POMEMBNO. Pohiġtvo mora obvezno sestaviti strokovnjak skladno z navodili. Vse elektriļne in sanitarne inġtalacije mora  
izvesti izkljuļno pooblaġļeno strokovno osebje.Prevraļanje pohiġtva prepreļite tako, da ga trdno zasidrate v steno. Napaļna  
vgradnja oziroma neizvedba pritrditve na steno lahko povzroļi slabġe delovanje, ġkodo in/ali hude telesne poġkodbe. Zaradi zelo  
razliļnih zgradb in materialov sten nismo priloģili materiala za pritrditev. V specializirani trgovini poiġļite primeren material za  
pritrditev skladno s posebnostmi svoje zgradbe. Za pritrditev na steno in tam uporabljene materiale ste odgovorni sami.Drģite se  
informacij o najveļji teģi v navodilih za vgradnjo. Vreļko z okovjem, okovje in embalaģo je treba hraniti zunaj dosega dojenļkov ter 
otrok, saj vsebujejo majhne dele, ki bi jih lahko pogoltnili in se zaduġili. Ļe ne upoġtevate navodil za uporabo, obratovanje ali  
vgradnjo, zamenjate sestavne dele, predelate izdelke ali uporabite potroġne materiale, ki ne ustrezajo originalnim delom, nimate  
nikakrġne pravice do zahtevkov iz odgovornosti ali do garancije. Podjetje GERMANIA ne prevzema odgovornosti za telesne  
poġkodbe ali materialno ġkodo, ki bi nastale zaradi nestrokovne vgradnje ali neizvedbe pritrditve na steno. Kot proizvajalec ne  
prevzemamo odgovornosti za preobremenitve, ki bi se zgodile zaradi ljudi, otroġke igre ali drugih vplivov.

SI

       Biztons§gi ¼tmutat§sok
        -Fontos t§j®koztat·  -Gondosan olvassa el -ŕrizze meg a t§j®koztat·t        
FONTOS. A b¼tor ºsszeszerel®st az ºsszeszerel®si ¼tmutat·nak megfelelŖen, szakemberrel kell v®geztetni. Az elektromos-,  
®s ®p¿letg®p®szeti telep²t®si munk§kat kiz§r·lag erre jogosult szakemberrel kell v®geztetni.A b¼tor felborul§s§nak megakad§lyoz§sa 
®rdek®ben a b¼tort rºgz²teni kell a falhoz. A hib§s ºsszeszerel®s, ill. a fali rºgz²t®s hi§nya a b¼tor funkci·j§nak korl§tozotts§g§t,  
k§rosod§s§t, ®s/vagy s¼lyos s®r¿l®seket is eredm®nyezhet. A falak ®s falanyagok sokf®les®ge miatt a csomag nem tartalmaz  
rºgz²tŖanyagokat. Az ®p¿let adotts§gainak megfelelŖ rºgz²tŖanyagokr·l k®rj¿k t§j®koz·djon a szak¿zletekben. A falszerkezethez val· 
rºgz²t®s®rt ®s az ehhez haszn§lt anyagok®rt ¥nnek kell v§llalnia a felelŖss®get. Tartsa be a szerel®si ¼tmutat·ban megadott  
megengedett legnagyobb s¼lyra vonatkoz· adatokat. A vasalatok tasakjait, a vasalat-alkatr®szeket ®s a csomagol·anyagokat  
csecsemŖktŖl ®s gyermekektŖl elz§rva tartsa, mivel ezek apr· alkatr®szeket tartalmaznak melyek fullad§svesz®lyt okozhatnak. A 
haszn§lati-, ¿zemeltet®si-, vagy szerel®si ¼tmutat§sok be nem tart§sa, az alkatr®szek cser®je, a term®kek m·dos²t§sa, vagy olyan 
kop·alkatr®szek haszn§lata, melyek nem felelnek meg az eredeti alkatr®szeknek, a szavatoss§got ®s garanci§lis ig®nyt ®rv®nytelen²ti. 
A GERMANIA nem v§llal felelŖss®get az olyan szem®lyi s®r¿l®sek®rt ®s anyagi k§rok®rt, melyek a szakszerŤtlen ºsszeszerel®sre, ill. 
a falhoz val· rºgz²t®s hi§ny§ra vezethetŖk vissza. Gy§rt·k®nt nem v§llalunk felelŖss®get a szem®lyekkel, j§tsz· gyermekekkel  
kapcsolatos vagy m§s hat§sok §ltal okozott t¼lterhel®sekbŖl ad·d· k§rok®rt.

HU

       InstrucἪiuni de siguranἪŁ
       -InformaἪie importantŁ  -CitiἪi cu grijŁ Ἠi atenἪie -PŁstraŞi aceste informaἪii        
IMPORTANT. Asamblarea obiectului de mobilier se va face ´n mod obligatoriu conform instrucἪiunilor de asamblare Ἠi de cŁtre o  

 
autorizat ´n acest sens. Pentru a evita rŁsturnarea obiectului de mobilier

, poate produce deteriorŁri Ἠi/sau poate conduce la 

acest sens. RespectaἪi indicaἪiile privind greutatea maximŁ din instrucἪiunile de montaj. Nu lŁsaἪi punga cu feronerie, elementele de 

de rŁspundere Ἠi pierderea garanἪiei. Societatea GERMANIA nu rŁspunde de daune personale sau materiale produse ca urmare a 

unor supra´ncŁrcŁri cauzate de persoane, copii ´n joacŁ sau alte acἪiuni.

RO

       ῃ    ӥ

      Ῡ 

       - Ḥ  - ᶏ ӊ╠Ⱶ ה    - Ḡ       

: ΐ ̆ Ғҙֲ Ҋ ̆Ȃ ,  
Ғҙֲ  ҹ ΐ ⌠̆ ῒ ҉Ȃᴋᵥ Ҍ ̆ ҍ Ҍ ’ ῒⱳ  
̆ ̆ / ֲ Ҥ ᴴ Ȃ ̆ ̆ ץ ױ ῒ . ΐᵣ ᴆ,  

ҹ Ȃ ץ ΐҍ ᴋȂ Ῡ Ҭ └Ȃ ᴆ
̆ ᴆ ᴆ ᾙ ⌠ Ȃ ῒῤ ῀ ᴆ ᴪ ᾙ .
Ҍ ᶏ ᵬ Ῡ ̆פ ᴆ̆ ᾝ ᴆ̆ ᶏ ҍ ֟ Ҍ ̆ῒ Ὶ Ȃ Ὲ ԍ

ҍ ᵬ ᴴ  Ҍ ᴋȂ ̆ᶏ Ҍ ̆ ԍῒז ᶏӊ
Ȃ

CN
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       ʀʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ
        -ɺʘʞʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ   -ɺʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʪʠʪʝ  -ʉʦʭʨʘʥʠʪʝ ʵʪʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ
ɺɸɾʅʆ. ʉʙʦʨʢʫ ʤʝʙʝʣʠ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʧʳʪʥʳʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ, ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʫʷʩʴ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ ʧʦ ʩʙʦʨʢʝ. ʉʘʥʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʦʨʫʯʝʥʳ ʪʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ. ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ 
ʤʝʙʝʣʠ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʝʝ ʘʥʢʝʨʘʤʠ ʢ ʩʪʝʥʝ. ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʥʘʜʝʞʥʦʝ ʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʠʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʤʦʥʪʘʞ ʤʦʛʫʪ ʩʪʘʪʴ 
ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʝʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʫʱʝʨʙʘ ʠ/ʠʣʠ ʪʷʞʝʣʳʭ ʪʨʘʚʤ. ʀʟ-ʟʘ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʷ 
ʩʪʝʥʦʚʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʠ ʥʘʩʪʝʥʥʳʭ ʧʦʢʨʳʪʠʡ ʤʳ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʤ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʪʝ ʩ ʤʝʙʝʣʴʶ ʢʨʝʧʝʞʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ. ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ 
ʧʨʠʦʙʨʝʩʪʠ ʠʭ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʤ ʤʘʛʘʟʠʥʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ. ɿʘ ʢʨʝʧʣʝʥʠʝ 
ʤʝʙʝʣʠ ʢ ʩʪʝʥʝ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʧʦʢʫʧʘʪʝʣʴ. ʋʯʠʪʳʚʘʡʪʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʚ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʫ 
ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚʝʩʘ ʤʝʙʝʣʠ. ʅʝ ʧʦʜʧʫʩʢʘʡʪʝ ʤʘʣʝʥʴʢʠʭ ʜʝʪʝʡ ʢ ʧʘʢʝʪʘʤ ʩ ʢʦʤʧʣʝʢʪʫʶʱʠʤʠ, ʬʫʨʥʠʪʫʨʝ ʠ 
ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤ, ʥʝʯʘʷʥʥʦ ʧʨʦʛʣʦʯʝʥʥʳʝ ʤʝʣʢʠʝ ʯʘʩʪʠʮʳ ʤʦʛʫʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʫʜʫʰʴʝ.ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ ʧʦ ʩʙʦʨʢʝ 
ʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʟʘʤʝʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʠ ʢʦʤʧʣʝʢʪʫʶʱʠʭ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʚʝʜʫʪ ʢ 
ʫʪʨʘʪʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ. GERMANIA ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʚʨʝʜ ʟʜʦʨʦʚʴʶ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʡ ʫʱʝʨʙ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʡ ʚ ʨʝʟʫʣ ʪɹʘʪʝ 
ʥʝʥʘʜʣʝʞʘʱʝʛʦ ʤʦʥʪʘʞʘ ʠʣʠ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʤʝʙʝʣʠ ʢ ʩʪʝʥʝ. ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʪʘʢʞʝ ʥʝ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʧʨʝʪʝʥʟʠʠ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʫʱʝʨʙʘ, 
ʚʦʟʥʠʢʰʝʛʦ ʠʟ-ʟʘ ʯʨʝʟʤʝʨʥʦʡ ʥʘʛʨʫʟʢʠ ʥʘ ʤʝʙʝʣʴ ʦʪ ʚʝʩʘ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʣʘ, ʠʛʨʘʶʱʠʭ ʜʝʪʝʡ ʠ ʧʨʦʯʠʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ.

RU

       Upozorenje na opasnost
       -Vaģne informacije -Proļitajte briģljivo i paģljivo -Saļuvajte ovu informaciju       
VAĢNO: Neophodno je da se montaģa nameġtaja izvrġi u skladu sa uputstvom za montaģu nameġtaja od strane struļnog osoblja. 
Sve elektriļne i sanitarne instalacije se moraju izvrġiti iskljuļivo od strane struļnog osoblja. Kako bi se spreļilo da nameġtaj padne, 
neophodno je da se priļvrsti. U sluļaju pogreġne montaģe odnosno pogreġnog izvrġenog priļvrġĺenja za zid moģe doĺi do smanjenja 
funkcije, oġteĺenja i/ili teġkih povreda. Zbog razliļitih vrsta zidova i zidnih materijala nismo priloģili nikakav materijal za priļvrġĺivanje. 
Molimo Vas da raspitate u Vaġoj prodavnici koji je materijal za priļvrġļivanje podesan kako biste izvrġili priļvrġĺenje. Odgovorni ste za 
priļvrġĺenje za zid a takoĽe i za materijale koje ĺete u tu svrhu koristiti. Pridrģavajte se uputstva za montaģu i tamo navedenih  
podataka o maksimalnoj teģini. Neophodno je da drģite kesicu sa materijalom za priļvrġĺivanje i delove za priļvrġĺivanje van domaġaja 
odojļadi i djece jer se sitni delovi mogu progutati pri ļemu postoji opasnost od guġenja.Ukoliko se ne slede uputstva o rukovanju, radu i 
montaģi, ukoliko se zamene konstrukcijski djelovi, izvrġe promene na proizvodu ili koriste materijali koji ne odgovaraju originalnim  
djelovima, u tom sluļaju prestaje da vaģi garancija. GERMANIA ne preuzima odgovornost u sluļaju povreda lica ili oġteĺenja stvari 
nastali usled nestruļne montaģe odnosno ne izvrġenog priļvrġĺivanja za zid. ProizvoĽaļ ne preuzima odgovornost u sluļaju  
optereĺenja izazvanih od strane ljudi, djece ili usled delovanja razliļitih uticaja.

ME

       ɃŭɖɔɑŮɠ ŬůűŬɚŮɑŬɠ
       -ɆɖɛŬɜŰɘəɐ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬ -ɁŬ ŭɘŬɓŬůŰŮɑ ˊɟɞůŮəŰɘəɎ  -ȷɡŰɐ ɖ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŬ ɜŬ űɡɚŬɢŰŮɑ             
ɆȼɀȷɁɇȽȾɃ. ȼ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ Űɞɡ Ůˊɑˊɚɞɡ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɞˊɤůŭɐˊɞŰŮ ůɨɛűɤɜŬ ɛŮ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖɠ əŬɘ Ŭˊɧ 
ɏɜŬɜ ɏɛˊŮɘɟɞ ŰŮɢɜɘəɧ. ȳɚŮɠ ɞɘ ɖɚŮəŰɟɞɚɞɔɘəɏɠ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ əŬɘ ŮɔəŬŰŬůŰɎůŮɘɠ ɡɔɘŮɘɜɐɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɔɑɜɞɜŰŬɘ ŬˊɞəɚŮɘůŰɘəɎ Ŭˊɧ 
ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɞ ˊɟɞůɤˊɘəɧ.ũɘŬ ɜŬ ŬˊɞŰɟŬˊŮɑ Űɞ ŬɜŬˊɞŭɞɔɨɟɘůɛŬ Ůɜɧɠ Ůˊɑˊɚɞɡ, ŬɡŰɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əŬɚɎ ůŰŮɟŮɤɛɏɜɞ ůŰɞɜ 
Űɞɑɢɞ. ɀɘŬ ɚŬɜɗŬůɛɏɜɖ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ, ɐ Ůɚɚɘˊɐɠ ŮˊɘŰɞɑɢɘŬ ůŰŮɟɏɤůɖ ŮɜŭɏɢŮŰŬɘ ɜŬ ˊɟɞəŬɚɏůŮɘ ɚŮɘŰɞɡɟɔɘəɏɠ ŬɜɤɛŬɚɑŮɠ, ɕɖɛɘɏɠ 
əŬɘ/ɐ ɛŮɑɕɞɜŮɠ ŰɟŬɡɛŬŰɘůɛɞɨɠ. ȿɧɔɤ Űɖɠ ɛŮɔɎɚɖɠ ˊɞɘəɘɚɑŬɠ ůŮ Űɞɑɢɞɡɠ əŬɘ ɡɚɘəɎ Űɞɑɢɞɡ ŭŮɜ ŬɜŬűɏɟŬɛŮ əŬɜɏɜŬ ɡɚɘəɧ ůŰŮɟɏɤůɖɠ. 
ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ŬɜŬɕɖŰɐůŰŮ ůŮ ŮɝŮɘŭɘəŮɡɛɏɜŬ əŬŰŬůŰɐɛŬŰŬ əŬŰɎɚɚɖɚŬ ɡɚɘəɎ ůŰŮɟɏɤůɖɠ ŬɜɎɚɞɔŬ ɛŮ ŰŬ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɘəɎ ůŬɠ ŭŮŭɞɛɏɜŬ. 
ȺɑůŰŮ ɞɘ ɑŭɘɞɘ ɡˊŮɨɗɡɜɞɘ ɔɘŬ Űɖ ůŰŮɟɏɤůɖ ůŰɞɜ Űɞɑɢɞ əŬɘ ŰŬ ɡɚɘəɎ ˊɞɡ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ŮəŮɑ. ɇɖɟɐůŰŮ ŰŬ ɛɏɔɘůŰŬ ůŰɞɘɢŮɑŬ ɓɎɟɞɡɠ ˊɞɡ 
ŬɜŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ůŰɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖɠ. ɇŬ ŮɝɩűɡɚɚŬ, ŰŬ ŮɟɔŬɚŮɑŬ əŬɘ ŰŬ ɡɚɘəɎ ůɡůəŮɡŬůɑŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ űɡɚɎůůɞɜŰŬɘ ɛŬəɟɘɎ 
Ŭˊɧ ɓɟɏűɖ ˊɞɡ ɗɖɚɎɕɞɡɜ əŬɘ ˊŬɘŭɘɎ, ŮˊŮɘŭɐ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɛɘəɟɎ ŮɝŬɟŰɐɛŬŰŬ ˊɞɡ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ əŬŰŬˊɞɗɞɨɜ əŬɘ ɡˊɎɟɢŮɘ əɑɜŭɡɜɞɠ ˊɜɘɔɛɞɨ.
ȺɎɜ ŭŮɜ Ŭəɞɚɞɡɗɖɗɞɨɜ  ɞɘ ɞŭɖɔɑŮɠ ɢɟɐůɖɠ, ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ, ɐ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖɠ, ŰŬ ŮɝŬɟŰɐɛŬŰŬ ŬɜŰɘəŬɗɑůŰŬɜŰŬɘ, ɞɘ ŰɟɞˊɞˊɞɘɐůŮɘɠ ɔɑɜɞɜŰŬɘ 
ůŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ, ɐ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɜŰŬɘ ŬɜŬɚɩůɘɛŬ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ŭŮɜ ŬɜŰɘůŰɞɘɢɞɨɜ ůŮ ɔɜɐůɘŬ ŮɝŬɟŰɐɛŬŰŬ, ŰɧŰŮ ŮəˊɑˊŰɞɡɜ ɞɘ ɞˊɞɘŮůŭɐˊɞŰŮ 
ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Ůɡɗɨɜɖɠ əŬɘ ŮɔɔɡɐůŮɘɠ. ȼ GERMANIA ŭŮɜ ŮɡɗɨɜŮŰŬɘ ɔɘŬ ˊɟɞůɤˊɘəɏɠ, ɐ ŮɛˊɟɎɔɛŬŰŮɠ ɕɖɛɘɏɠ, ɞɘ ɞˊɞɑŮɠ ɞűŮɑɚɞɜŰŬɘ ůŮ ɚɎɗɞɠ 
ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ, ɐ ɛɖ ɞɚɞəɚɖɟɤɗŮɑůŬ ůŰŮɟɏɤůɖ Űɞɑɢɞɡ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ɡˊŮɟűɧɟŰɤůɖɠ, ɖ ɞˊɞɑŬ ɞűŮɑɚŮŰŬɘ ůŮ ŬɜɗɟɩˊɘɜŮɠ, ɐ ɚɞɘˊɏɠ 
ŮɜɏɟɔŮɘŮɠ, ˊŬɘŭɘɎ ˊɞɡ ˊŬɑɕɞɡɜ, ŮɛŮɑɠ, ɤɠ əŬŰŬůəŮɡŬůŰɏɠ, ŭŮɜ ŬɜŬɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ əŬɛɑŬ Ůɡɗɨɜɖ.

GR

       ʅʘʧʦʤʝʥʠ ʟʘ ʙʝʟʙʝʜʥʦʩʪ 
       -ɺʘʞʥʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ -ɺʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʿʪʝ -ʉʦʯʫʚʘʿʪʝ ʛʦ ʦʚʘ ʫʧʘʪʩʪʚʦ 
ɺɸɾʅʆ. ʄʦʥʪʘʞʘʪʘ ʥʘ ʤʝʙʝʣʦʪ ʤʦʨʘ ʟʘʜʦʣʞʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʩʝ ʦʜʚʠʚʘ ʩʧʦʨʝʜ ʫʧʘʪʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞʘ ʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʩʪʨʫʯʥʦ ʣʠʮʝ. 
ʉʠʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠ ʠ ʚʦʜʦʚʦʜʥʠ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʠ ʩʝ ʩʧʨʦʚʝʜʫʚʘʘʪ ʦʜ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʦʚʣʘʩʪʝʥʠ ʩʪʨʫʯʥʠ ʣʠʮʘ.ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʩʧʨʝʯʠ ʧʘʺʘˁʝ ʥʘ 
ʤʝʙʝʣʦʪ, ʪʦʿ ʤʦʨʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʮʚʨʩʪʠ ʥʘ ʼʠʜʦʪ. ʇʦʛʨʝʰʥʘ ʤʦʥʪʘʞʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʦʛʨʝʰʥʦ ʧʨʠʮʚʨʩʪʫʚʘˁʝ ʥʘ ʼʠʜʦʪ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ 
ʧʨʝʯʢʠ ʚʦ ʬʫʥʢʮʠʿʘʪʘ, ʦʰʪʝʪʫʚʘˁʘ ʠ/ʠʣʠ ʪʝʰʢʠ ʧʦʚʨʝʜʠ. ʇʦʨʘʜʠ ʨʘʟʣʠʯʥʠʪʝ ʚʠʜʦʚʠ ʥʘ ʼʠʜʦʚʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʟʘ ʼʠʜʦʚʠ ʥʝ 
ʧʨʠʣʦʞʠʚʤʝ ʤʦʥʪʘʞʝʥ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ. ɺʝ ʤʦʣʠʤʝ, ʠʥʬʦʨʤʠʨʘʿʪʝ ʩʝ ʚʦ ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʟʠʨʘʥʘ ʧʨʦʜʘʚʥʠʮʘ ʟʘ ʩʦʦʜʚʝʪʝʥ ʤʦʥʪʘʞʝʥ 
ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ɺʘʰʠʪʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʠ ʫʩʣʦʚʠ. ɿʘ ʤʦʥʪʘʞʘ ʥʘ ʼʠʜʦʚʠʪʝ ʠ ʪʘʤʫ ʧʦʩʪʘʚʝʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʩʘʤʠ ʩʪʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʠ. 
ʇʨʠʜʨʞʫʚʘʿʪʝ ʩʝ ʜʦ ʧʦʜʘʪʦʮʠʪʝ ʟʘ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʘ ʪʝʞʠʥʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʚʦ ʫʧʘʪʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞʘ. ʉʠʪʥʦʤʦʥʪʘʞʝʥ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ, ʜʝʣʦʚʠ 
ʟʘ ʤʦʥʪʘʞʘ ʠ ʧʘʢʫʚʘˁʘ ʩʝ ʯʫʚʘʘʪ ʥʘʜʚʦʨ ʦʜ ʜʦʬʘʪ ʥʘ ʙʝʙʠˁʘ ʠ ʜʝʮʘ, ʙʠʜʝʿ˃ʠ ʩʦʜʨʞʘʪ ʤʘʣʠ ʜʝʣʦʚʠ ʢʦʠ ʧʦʩʪʦʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʜʘ 
ʛʠ ʛʦʣʪʥʘʪ.ɼʦʢʦʣʢʫ ʫʧʘʪʩʪʚʘʪʘ ʟʘ ʢʦʨʠʩʪʝˁʝ, ʨʘʙʦʪʘ ʠʣʠ ʤʦʥʪʘʞʘ ʥʝ ʩʝ ʩʣʝʜʘʪ, ʜʝʣʦʚʠʪʝ ʩʝ ʩʤʝʥʘʪ, ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʘʪ ʧʨʦʤʝʥʠ ʥʘ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝ ʠʣʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʧʦʪʨʦʰʝʥ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ ʢʦʿ ʥʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘ ʥʘ ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠʪʝ ʜʝʣʦʚʠ, ʚʦ ʪʦʿ ʩʣʫʯʘʿ ʦʪʧʘʺʘ ʩʝʢʦʝ ʙʘʨʘˁʝ ʟʘ 
ʦʙʝʰʪʝʪʫʚʘˁʝ ʠ ʛʘʨʘʥʮʠʿʘ. ɻʝʨʤʘʥʠʿʘ ʥʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘ ʟʘ ʦʰʪʝʪʠ ʥʘ ʣʠʮʘ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʢʦʠ ʧʨʦʠʟʣʝʛʫʚʘʘʪ ʦʜ ʥʝʩʦʦʜʚʝʪʥʘ ʤʦʥʪʘʞʘ, 
ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʥʩʥʪʘʣʘʮʠʿʘ. ʇʨʠ ʧʨʝʦʧʪʦʚʘʨʫʚʘˁʝ ʥʘʩʪʘʥʘʪʦ ʦʜ ʩʪʨʘʥʘ ʥʘ ʣʠʮʘ, ʜʝʮʘ ʢʦʠ ʠʛʨʘʘʪ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʜʝʿʩʪʚʠʿʘ, ʥʠʝ ʢʘʢʦ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʠ ʥʝ ʧʨʝʟʝʤʘʤʝ ʥʠʢʘʢʚʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ.

MK

       Sigurnosna uputstva
       -Vaģne informacije  -Briģljivo i paģljivo proļitati  -Saļuvati ovaj informativni list
VAĢNO. Montaģa nameġtaja mora se neizostavno izvrġiti shodno uputstvu za montaģu i to od strane struļnog lica. Celokupne elektro i 
sanitarne instalacije smeju da izvrġe iskljuļivo ovlaġĺena struļna lica. Da bi se spreļilo da se neki komad nameġtaja prevrne, mora se 
dobro priļvrstiti za zid. Neispravna montaģa, tj. neispravno priļvrġĺivanje za zid moģe da dovede do umanjene funkcionalnosti, 
oġteĺenja i/ili teġkih povreda. Zbog velike raznolikosti zidova i zidnih materijala nismo priloģili nikakav materijal za priļvrġĺivanje. Molimo 
raspitajte se u specijalizovanoj prodavnici za materijal za priļvrġĺivanje koji odgovara Vaġim graĽevinskim okolnostima. Vi ste sami  
odgovorni za priļvrġĺivanje za zid i za materijale koje ĺete tom prilikom upotrebiti.Pridrģavajte se maksimalnih ograniļenja teģine 
navedenih u uputstvu za montaģu. Vreĺice sa metalnim okovom, delove okova i ambalaģu drģite podalje od odojļadi i dece, jer sadrģe 
sitne delove koji se lako mogu progutati i izazvati guġenje.Ukoliko se ne pridrģavate uputstva za upotrebu, rukovanje ili montaģu,  
menjate sastavne delove, vrġite promene na proizvodu ili potroġnom materijalu koje ne odgovaraju originalnim delovima, gubite sva  
prava na jemstvo i garanciju. Germania ne odgovara za povrede ljudi ili materijalnu ġtetu prouzrokovanu nestruļnom montaģom  
odnosno nepriļvrġĺivanjem za zid. Kod preoptereĺivanja koje nastaje zbog ljudskog faktora, dece koja se igraju ili drugih ļinilaca, mi kao 
proizvoĽaļi ne preuzimamo odgovornost niti uvaģavamo garanciju.

RS
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A 1x

B 1x
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H 1x
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